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den heimodige Wgtemand. 


Ferſte Scene. 
En prægtig Sal. 


Greven 

(allene; han ſeer paa fit Uhr). 

Min Kone er bleven ude den hele Nat! — Hun 
ſpiller ventelig atter, ſiden hun bliver ſaalcenge paa 
Hertugindens Bal. — Ol denne ſergelige Lidenflab 
var hende itte medfødt: hun var god Huustro, den 
emmeſte Moder! — Det er kun paa nogen Tiid hun 
forſammer fine Pligter — efterat Marquiſen af Dor⸗ 
ville har begyndt at fotlede hende. (Han fætter ſig). 
Det Herredeomme hun har over min Kone er meget 

i 8 A 2 


— 7 8 * i 0 . ! "SALE 
i É bå AG å v 1 


ſorgeligt for min huuslige Ro 855 Og bog er Mars 8 

quiſen ikke ond; hun feiler mere af Letſindighed NM 

end af Grundſatning. Falff Forfengelighed, en * 

! uforſigtig Adfærd, -fom bun kalder Modens Tone, og. i É 

i Ringeagt for Verdens Domme — det er Alt hvad man 
kan bebreide hende; men hvor farligt er bet dog ikke 
at nere et blindt Venſkab for et Fruentimmer af den 
Tenkemaade! Jeg maa ikke tove; "indtil det er ble⸗ 
vet min Kone umuligt at vende om; jeg vil ſtedſe 
mindes, at det er kun ved Omhed og Heimodighed 

SON man kan bringe en forvildet Huustro tilbage fir hendes ; 

Pligter, Mandens Myndighed er et Gaaben, ſom 
han længe bør bølge, (han falber) ; kabrie! 10 SE 


5 n 
Anden Scene. ; 

N É å | 10 

OG re ven reh; MA 

MDA i, Sha bir is.. mi 
fu: ) Nag Å 4 12 75 5 
NMaadige Herre! 2 VANS eg RER NEL EGER ds 
1720 „ de reer neee e 750 VA 


) 7 Cagde min Sten: „ da hun tiesse ud, at man itte i, 

i maatte vente Nate hiem før Wa ; 

1 ab rie 1) e 17 
8 Nei, naadige Herre. 1 C 995 0 7 
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1 Greven 
SÅ (yttrer Urolighed). 
bek W e Labrie. 

"Hvis naabige Herre icke var ſtaaet faa tidlig ey, 
havde De maafkee ikke engang merket det. — Naar 
Hendes Naade nu er i Selffab om Aftenen, kommer 
hun gierne altiid meget ſildig hiem. Fra den Tiid af, 
hun omgaaes Frue Marquiſe DOorville ſaameget — — 
(han ſtandſer, ſom om han 1 rn at hb ſagt for 
meget)» ga 

Gre v en 
ar Hg (.cdſagte): 

Jeg maa erfare, hvad Tieneſtefolkene tenke om 
denne Forandring. (heit): Nu vel, Marquiſe Dor⸗ 
minen hvad hun? — tael kun ud, Labrit. ig Kø 

. Labrie. 2 | 

Der er flor Forſkiel, Hr. Greve, paa nu og 
medens vi levede ude paa Landet, inden Frue Mar⸗ 
quiſen havde ſkaffet Hendes Naade tit at blive Hofda⸗ 
me! Dengang kom vi tidlig til Sengs, iſtedet fer at 
nu maa man ſidde oppe til den lyſe Morgen! Men 
dengang var den naadige Frue ogſaa ſaa rod ſom en 
Roſe, og altiid munter og glad! dengang havde naa⸗ 
dige Herre ikke været nodt til at ſœtte vort unge Herſkab, 
Grev Charles og Comteſſe Cecile ud af Huſet i en 
Koſtſtole. Saadanne to velſignede Bern — det er en 
Glæde at have. dem om fig! 1.00 i 


N RA. . 
5 


1 

. 
0 e 

r 


6 

Greven. 10 Lg 

Deres eget Vel, deres Opydragelſe beende a 
paa nogen Tiid maatte betroe dem til Fremmede; 
men, det begribe J ite! — Altſaa ſyntes Du bedre 
om at leve paa Landet, bobine det havde jeg dog ikke 
troet. N 

2 1900 e. gt 

Nu lever man fan tiedeligt, naadige e Man- 
gengang ſtaaer Hen des Naade jo ikke op, forend Klok⸗ 
ken tre, fire om Eftermiddagen; ſaaleenge hun fot „ 
tor ingen af os rore ſig, eg det er da ikke mere end 
billigt: ſiden hun ingen Nattero faner, m maa hun have 
Dagro. Paa Landet derimod vare baade hun og Bor⸗ 
nene allerede nede i Haugen Klokken ni hver Morgen. 
Vi havde Lov at ſynge og være ligeſaa lyſtige ſom vi 
vilde, Vi holde alltſammen af Hendes Maade; der⸗ 
for gier denne Forandring os dobbelt endt; Sagtens 
er det ikke hendes Skyld. Alle og enhver veed nok, at 
det er Marquiſen, ſom forfører hende. 


Greven 1 
(med Verdighed): 105 

Forforer hende! — Labrie! betenk vel bo 1 Han 

6 195 e | 1 
| | eabrie ARR 1 
fer forvirret) ) f f 


Forlad mig , naadige Herre! det var langifra ikke 
min 15 at ſige nogtt, ſom kunde fornærme enten 


1 


* 17 
. 


gl i 06 
Dem eller Frue Grevinden; men jeg troede, at naa⸗ 
dige Herre havde ſelv lagt Merke til alting — at 
De vidsde, at paa nogen Tiid tilbringer, Hendes 
Naade næften hver Mat med at ſpille, og at 
hun har giort amt 1 lb, — det troede 
: 19. 
Greven 

(offdes): 
Ogſaa Gield! (høit, bølgende fin Sindsbevegel⸗ 
fe): Ja, jeg veed Alt, hvad, min Kone foretager 
„ 


— 


Labrie 
hykkelfk!) : ! 
Det har jeg ogſaa altiid troet, wegs deal 
Greven. n * 
Men Gield Sør hun ikke! deri har Han faaet gal 
Underretning: eg jeg vil vide, hvem det er, ſom Par. 
vovet at ſige ligt. 8 
Sabrie. 

Der er en Mand, ſom komwer her hver Dag i 
og forlanger at tale med Sendes Naade, men ſom 
hun aldrig vil tage imod; han ſiger, at Frue Grevin⸗ 
den fylder ham Penge, men vi Tieneſtefolk, vi inde 
lade os ikke videre i den Sag; det er io noget, ſom 
itle kommer os ved. 

W N Greven. 
Hvad er det for en Mand? - — Hyvad hedder han? 


rn 


55 Labri e. 
Dutour, 1 „ 
Mor „ien, Be an 
(med et forſtilt Smiil): ): 
Ah! ham? nu veed jeg hvad det er. 
ü sBaobries 
Ja, jeg feer nok, at naadige Herre veed det. 
Greven. 5 
Det er allerede: længe ſiden, min gen: talde til 
mig om den Mand. i 
| Labr ie. 
Det troer jeg gierne, naadige Herre. 
Greven. 
5 har ventelig været her paa: en Tiib, da hun 
ſov; han fkulde have kommet ind til mig. 
| 20 a brie. 

Det, ſiger han, har Hendes Maade forbudt . 
han maatte ingenlunde henvende fi fig til Hr. Greven; ü ) 
hun 9 75 ſelv betale ham — ſaa ſiger han. 
| Greven 

(med udbrud); 
Han lyver ! PBR 
Labrie 1 GANDN 

; (Yet): 1 rn 

Ja, bet pleier gierne at være be Epibsbubers. 
Maade. Men bie kun til han kommer her igien! han 
kel fane fin Text baade leſt og ee 1 


nn i 1 | 
Saafnart ike engång tommer her, vil jeg ar 
meb ham; hører Han, Labrie? 8 e GS 
| Labrie. 
Ja, naadige Herre. 
a Greven. : 
Dg bin — vær i Fremtiden noget. vdaerſommere 
i de Domme Han tillader ſig at falde over ſit Her⸗ 
sk . 
Labrie, 
Jeg beder om Forladelſe, naadige Harte, hvis 
jeg har forſeet mig; men jeg tenkde — 
Greven. 
Han tenkde? Behold ſine Tanker os * elv, 
bet gige Han bedſt i. Gage! 
155 Labrie FR N 
* (ſagte : e i 
j Dengang ferſnabliſetede jeg mig! 15 100 


* 1 ; ' SDN 
Tredie Seen 
Greven 
(allene). 


Og diſſe Menneſker er det dog, ſom har Raabig⸗ 
hed ever vort gode Navn og Rygte! — O, min lets 
ſindige, uforſigtige Kone! Dine Tpendes Hengivenhed 


* ö 
< r ki v 
i BR Vi * 
2 0 — 
1 
+ ; 7 * 
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15 å 


bar Du SK endnu; men — deres Webedisbed for AN ) 
Dig har Du meget vætter! i bin kommer en · 
nu ikke! — - Gud! i heilten 17 15 Urotighed j jeg er?! 


Sy / 


1 N 
i X 


me Ett mod mig 175 Alt forkinte 2 
Denne Qval for grufom er! | 
Elſete Kone! min Veninde! „ 4 
her, Din Ven Dig falder her ! ig 10 
Ak! bun kiender ei fin Fare! £ 
Har jeg tabt hvert Haab om Held: 5 
| Mine Glæder Drømme vare! | 
Å Grumme Nag for Mandens Siel! 
Den Vildfarende, hvis Hierte i 9 
ei fra Leiſind vender om, 
lonnes da med bitter Smerte! 
Anger er dens Straffedom! 
Stal mod mig fig Alt forbinde? 
Denne Qval for gruſom er! 
Elſtte Kone! min Veninde! 1 bød 
her, Din Ven Dig alder hir! 1 
Men, o Gud! Du ei mig hører ! 
Verdens Glands Dit Blik forfører ! 
Kom igien i diſſe Arme! 
us milde 8, det mi 9 tes: 


11 | I 
End med Ømheds hele Varme 
dette Hierte elfter Dig! 


„nn VM 


(han falder ud af Doren): 


J ſamme Ojeblik min Kone hiem er kommen, 
Labrie! da firar Du mig det melde maa. 


Stal mod mig fig Alt forbinde 1 
Denne Oval fer gruſom er! 
Eiſtte Kone! min Veninde! 
her, Din Ven Dig falder her! 


Fier de Scene. i 


Greven.  Gtevinden 


— 


— 


Greven. 


Er Du der? — Kiere Amalia! hvad Du ber 


giort mig urolig! At blive ſaalcenge ude! — At vaage 
den hele Nat! det maa jo ſkade Din Helbred. 
i Srevinden e 
i (torlegen);: 1 
Vi kom meget ſildig til Bords hos Hertugin⸗ 
den. Efter Soupeen ſatte man ſig igien tit Spil⸗ 
lebordtne, og forſt nu bleve vi færdige med core Beier, 


5 
. 


* 


99 lig 


G Vyk i 5 % 89 
Du big ſpilt? „ 


Gr evin be: n. 
| Det vilde have flæbet latterligt, sm jeg — 


* 


Greven | 
8 (li den blideſte Tone): 
Latterligt? — Det er et Ord, ſom forſtaaes 


"meget forſkiellig af letfindige Mennefter og af retſkafne 
Folk. Jeg ved nok: hos en vis Claſſe hedder det 


latterligt at være fornuftig; men hvad Værd har 
vel de Menneſkers Bifald, hvis Hoiſagtelſe man dog 
ikke ſtistter om, iſer naar dette tvetydige Bifald ikke 
kan vindes, uten paa vort Hiertes Bekoſtning? — 
Kiere Amalia, Du havde lo vet mig at * enhver er 
debning til at fpille 2 | 
Grevinden 
(i den yderſte Forvirring): PEN 

Ja, det er fandt. — Jeg har kun flet holde 
BR > | 1 . 
55 

Greven. ar RJ 

Da har Du dog viſt kun ſpilt lavt Spit. — — 
(Grevinden holder begge Hender for Anſigtet). 


Men jeg glemmer, at Du frænger til ce — . 


(Han omfavner bende). Deore Børn ſpiſe hos 06% 


| 1 85 | 


i 
AG (med Hiertets Udbrud): 

Vore Born f! e Ere de e . 

ere de? 


U 


Greve n. 


DR Nei, jeg vil nu hente dem, og jeg babe min 
i Amalia, at denne Dag ſkal blive os Alle baade tavn⸗ 77 
lig og wohrils. ben ma. 8 


Femte Scene, 


SGrevinden 
(allene, fer: efter ham): 


Glædelig ? Ja! den burde viſt nok være Moder⸗ 
hiertet meget gledelig! 7 — Men Rolighed „Fred og 
Fryd har for evig forladt mig! 12 


. FR * * 


In tn et s 
r 


Den Fred, ſom Wt fake, Øg 

er fra mig flygtet hen! 727 ; 3 
Dig, Hiertets Ro! jeg taber - rel e 
kom til min Xreft isien! 

Ak! for ſter er min Brede! 
Anger forfærer mig! 3 0 an 
Gngens Blk jeg ter møbel, 4 An LA 


ge: 3 


Ni 
jeg tr ulpkkelig! 
Hvert et Haabglimt forſvinder! 8 
Min Barm faner Slag i Slagt 1 
Maeed hver Dag, ſom oprinder, 9 
; forøges mine Nag! | SN | 


Rec it a t i v. 


& 


Elſkte Mand! nys faa omhedsfuld, 
ſom ſtedſe Du er, Du her talde; 
Men — vidste Du — 5 Gud! — hvor vil bet gaae? 

— hvad gior jeg?! — 
O, Alt! ja, Alt er tabt! 


Tor jeg mig over lade sål ee 
til Tanken blot om Held: n ee 
Hvor var de Dage glabe, e 
da rolig var min Siel! . 
Skienne Ziid! vend tilbage 
ffient mig Din kene Loſt! 1 
men hiin Fryd vi kun ase are 
med let og ſtplöftit Bihſt. i 


Hvo ſtandſer mine Zaarer? * 
Hvo dove vil den Roſt, ig i 8 
hvis Skrig mit Hierte ſaaret? Ta nå, 
Hvo gier mig Arme tot: 


| : 15 
« N (AN 


Toer jeg mig overlade | 
e Tanken blot om Held 2 
Hvor var de Dage glade, e 
då rolig var min Siel! AL 


Giette Seen e.. 
erweisen. 1 


| Labrie 8 
e (med et Brev). Nn 
Et Brev ti 1 Deres Naade. 
| Grevinden. SR 
Giv hid. — (Labrie gaaer ud). — Hoem kan det 
verre fra 25 — (hun brokker det). Fra Marquiſen! 
(hun læfer i megen: Gindébevægetfe): „Bedſte Bens 
„inde! jeg havde lovet Dem at kemme hos Øjertugins 
„den i Aftes, men uventede Hindeinger forbode miz 
det, ſom gist mig ede ee i 
„De har kabt Alt, hvad De haude hes Dem, 
Å arendda, 18000 Daler, ſom min Broder eee 
„daa lykkelig at formaae Dem til at modtage.““ — 
Mine Diamanter, mine Prælioſa, Alt hvad ies eite 
af Verdi er i kort Tiid ble vet et Nov for min raſen⸗ 
de Spilelpſt! Gun leeſer): Man kau ikke nægte, . 
„at De pad negle Dage hav; været uheldig; men — 
„naar man ikke ſpiller, dutr man ion deg til ingen⸗ 


7 


FS 


16 


„ting; Deres Mand er riig;” — Nei! nei: heller 


doe, end aabenbare ham dette ſkrœekkelige Tab! — 


(hun leſet): „En Mand er ikke andet end en Caſ⸗ 


„ſeret; afflaaer han at betale, ſaa giør Gield, eg 


mfend ham Deres Ereditorer paa Natten. en, 
„apropos, min bedſte Veninde: veed De vel, at 


„De har giort en Erobring, en virkelig Erobring? 


„min Broder —“ — Store Gud! — (hun leſer) : 


„Min Btoder er raſende forelſtet i Dem. Sagt mig 


„bet har han ikke, men jeg feer det tydeligt nok. De 


„er viſt den Eneſte, ſom ikke har mærfet det, og ſiden 
„han har laant Dem de 18000 Rigsdaler, vedder jeg 
„det var netop hans Dufte, at faae Dem til at ſkyl⸗ 


de ham en Forbindtlighed. De Herrer Mandfolt 
„har neeſten altiid deres Grunde, naar de beviſe 6s 


„en Tieneſte!“ — Jeg fkal betale ham! — Jeg maa 


betale ham! — jeg maa! jeg maa! O, jeg Ulpkſa⸗ 


lize! — (hun leſer): „Men ver De fun rolig, 
„tiere Grevinde! Min Broder vil ikke fræve fine Pens 


ge; han gier Dem ganſke viſt fin Opvartning ved 


„Toilettet i Formiddag, og beder Dem ſlet ikke at vær 
„re utslig ved at have ham til Crediter; det pleier lg 


An | une at være de Skielmers Maade i flige Tilfælde.”” — 
Gude i Himmelen! hyvad ſkal der blive af mig?! 
» Jeg tage imod Grev Merſanges Beſog? hyilken Yd⸗ 


| 


mygelſe! — Jeg vilde ikke have taget til Hertuginden 


i Aftes: en Ahnelſe i mit Hierte advarede mig! — 


i 


ø 


17 


: Hvor er det mig muligt at betale denne Summa? Gy⸗ 
ſelige Nat! ſaamange Penge! — (bitter) Og dog 
— hvad er Pengenes Tab? Har jeg ikke tabt uendelig 
mere? — Hiertero — min Mands Bmhed — mine 
Borns Kierlighed — min egen Agtelſe — Verdens 
Agtelſe, thi dette Brev. — dette Brev — : — (med 
Fortvivlelſe): O, jeg er greendſelss, grendſeles 
ulykkelig! (hun gaaer til Doren, og ringer med 
Heftighed. J det hun gaaer tilbage igien): Merſange 
vover — e e eee, . n | 


Syvende Scene, 


Grevinden Labrie, 


Grevinden. 
10 Hvad er Klekken? . 
Labrie. 


n Snart Ti, Deres Naade: 
V ; 
(ved fig ſelv, i det hun gaaer frem og tilbage i vold⸗ 
fom Sinbebevegelſe): 1 0 
Enten tage imod Merſange — eller fade Fare for 
at min Gield bliver robet! Skktekkelige Valg! Hvem 
oll tande mig — hvem fan raade mig? Jeg feer in⸗ 
J2;ͤ;ê. NENS, 
Spilleſysen⸗ Fe e 


18 


i „n brit. æn 11 75 

Ringede Deurs Naade blot, for at bee, hvad. | 
Klokken var? b 
„„ r 0 1525 i 


(fommende til fig felv, men endnu med en bobs 
Mine): 3 


i j FAR 1 


Ha! — Hvad. — pad 9 var det den lade, ; 
Labrie ? g 


* 


fe 3 RER ANG: . 


1 „ 15 1 

Ut Klokten er paa Slaget Ti. 1 

Grevinden 
(gaaer atter frem og tilbage ſom for) 
, Hiertenag! — O, Fortvivlelſe! — k 
L abrie . 
lefter et Ophold i; ſagte): ; 

Intet Svar! Saadan er det at være Tiener. 
Sommetider veed man hverken, om man ſkal bie 
eller gane! 8 bil 

Grevin den 1 
(terrende Dinene med Heftigheb): 


Labrie — hør, Labrie — derfom den Samle 
Dutour — — 25 n 


5 ; Labrie. 
Jeg veed Befked, Deres Naade. Fk 5 
Grevinden. „ SET 


Derſom han fulde 8 bg) i Sowddes, ha 


1 


40 : 
lad ham, for Guds Skyld, ikke faae min Mand i 
eee , AD 
, e ai, 
(i en ſledſt Tone): 
Bd Hr. 19 88 da ikke — ? 
på "Grevinden 
| (engſtelig): . 
Har Dutour maaſfee talt med ham? 
Labrie. | 
| Det veed jeg ſandfeerdig ikke, Deres Naade, 
e G revinden. | 
Gier hvad jeg ſiger Ham. (afſides): 905 jeg 
dender mig, ſeer jeg idel Ulptke! Det forfte Skridt 
mod Afgrunden var min Dodsdom! — min Straf er 
i mit Hierte! (hun gader). 


Aattende Scene. 


* 


Sb 


; (allene). | 
' Cat mnart Dutout kommer her, vil jeg tale 
med ham!“ — ſagde Greven. — „Skulde Dutour 


komme her, faa lad ham, for Guds Skyld, ikke 
faae min Mand i Tale!“ — ſiger Grevinden. Den 
Ene vil Hvidt, eg den Anden Sort. Der ere nu 
i FÅ 33 19 i 0 B 2 | . : . 


eg 


& 


— 


20 „ 
mange „ Tienere til, bm bett. kunde gierte 
ganſke⸗ forlezne, og dog er ingenting i Verden lettere: 
kommer Dutour her, nu vel, ſaa jager jeg ham paa 
Porten, og ſiger, han har ikke voret her; paa den 
Maade føler jeg Herren, uden at giore Fruen imod 1 
— Greven vilde ellers bilde mig ind, at han vidsde Alt 
hvad Hendes Naade foretager. ſig; men jeg indſeer 
meget vel hvorfor. Vore Herfkaber ere nogle ſnurrige 
Menneſker! de vil vide alleting, og ſommetider veed 
de dog meget lidt! Det er ligeſaaviſt, at Greven 
ikke kiender den gamle Dutour, ſom at jeg hver Mer⸗ 
gen erpederer den Kieltring med mange Ord og ingen 
Penge! — Men jeg bliver ganſke træt af at tale fans 
meget, (Han kaſter fig. i en Leneſtoel og ſtrekker ſig). 
Ah! det er et godt mageligt Sede! — og en ret god 
magelig Tieneſte! (gabende): Paa Arbeidet forſleber 
jeg mig ikke — her vanker hverken Skieldsord eller 
Prygl — Mad og Drikke fuldt op — At være Tie⸗ 
ner paa den Maade er nerſten at være Herre! (Han 
ſtanger fine Tender og nynner). Fal la la la daldera⸗ 


lala! 


Ni e n de Scene. ; 
Labrie. Dut o ur. ad Hal 
: Dutour. en 
(meget ydmyg og i en ſledſt Tone): 
J.eg tager mig den erbsdige Frihed at giere vel⸗ 
baarne Hr. Labrie min underdanigſte Opvartning. 


i + SE 
ELAD ORE Kate 
(Øriettene fig i æneftolen, medens han lægger Ve⸗ 
net paa en anden Stoel; uden at vende ſig om): 
Rud eh ke | JR Ms: 3 
ANS Duto ur. 
1 Derte N e alltrunderdanigſte 
Tiener! 
Labrie, 
(ſom før, i en barſt Tone): 
Kom igien en anden Gang. 
Dutour. 
Hvad befaler? 
i Labrie 
(ſom før): 
Kom i igien en anden Gang, føger jeg! 
| Duto ur 
(ſagte): i 
Uh! hvad den Slyngel er fort for Hovedet i Dag! 
(heit): Skulde velbaarne Hr. Labrie £anfÉee ikke have 
fundet min Viin god, ſidſte Gang da De beærede 
mit ringe Duus med Deres gunſtige ene e 
Labrie 
(ſom for): 
Hm! aa jo! jeg har vel fer drukket den, der 
var flettere. (i en fornem Beſkytter⸗Tone): God 
Morgen, god Merzen, min Kiere! (efter et lille 


5 


* 


— 


0 82 e 


Ophold, da. Dutour bliver ferne wan faa gaae 
dog ſin Vei | e 
Dut our. 7 8 
De kan aldrig troe, hvor min gobe Kone var 
ä indtaget af Dem; De var neppe ube af Doren, føre 
end hun taabde: „Ak! hyilken elſtvoerdiz Fyhr!“ — 
Labrie e 


(ſom for): 


— 


Saag? w ; 
Deut our. K 
biken nhdelig Skabning! ** 
Labrie 
(ſom før): 
O ja! bet frøer jeg ſelv. FOR 
| | Dutour. 
„Som den var ſtobt! en Karl fm > et Vor 
72 125 . 


5 Labrie 
(ſom før): 
Dumme mene ! 
Duto u. 
„ Hoilket 17 9 Veſen! 172 
i | Labrie 
17 (ſom for): 
Det kommer af den daglige dude med one. 
brkna. e e e e 
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i aten. 
N kan fe, nn 1 ikke mere em at 
SM mig. N 
Labrie 
(ſom for): 
Gaa gaager det hende ſom mig! deren til en an⸗ 
den Gang, min Kir re. 1 

8 Dutour. 

Hvert Ord jeg figer er den pure, klare Sand⸗ 
hed! g ÅSE 

60 Labrie 
(vender fig ivrig om, men uden at reise ſig) 

Saa hold dog op engang! Andre Folk hører dog, 
naar man taler til dem! men Han — Klinger det jeg 
ſiger kanſkee ſom Arabiſk? he? — Pat fig nu ſtrax 
paa Timen! — det ſkulde jeg dog troe, er tydeligt 
nok! j | 

D. u four. 

Ak, Du føde Gud! hvor kan man dog nenne at 
handle faa ilde med en ſtakkels Creditor, ſom bare 
kommer og fræver, hvad han har tilgode? — 

Labrie 
(ſom for): 
113 Det rager ikke mig! i 
Une Hd 9 Duto ur 

bbliver ved): 

Med en knn 8 ſom ſvarer fine 


* 


24 


Skatter eg Afgivter 18705 om! ben Bedſte, og hoer 
evige Sondag giver 2 Stilling i Tavlen til de Fattige. 
Ja, var jeg en Tyrk, en Hedning — ſp! — men en 
gudefrygtig Chriſten : 
Labrie 
(afbryder ham): | 
[ Gom tager 5 Skilling maanedlig i Rente af 
. foruden Pant! 
Duto ur 
(ſagte); 

He! he! he! den dumme Æfel! jeg fager 12, 
naar jeg kan faae dem! (høit): Velbaarne Hr. Las 
brie! jeg tor vædde paa, De har viſt havt en eller 
anden lille Fortredelighed i Dag? ak ja! Herſkaberne 
nuomſtunder ere jo ſaa urimelige: ingenting kan man 
giere dem tilpas! Jeg fane ſtrar, at De ikke havde 
Deres ſedvanlige vennehulde Anſigt! De pleier ellers 
at væve faa mild, far livfalig og faa høflig! 

f | Labrie. ü 

Aa! jeg er ikke heftig naar jeg ingen vnn 
har! 

Duto ur 
(ſagte): 

Den Kieltring vil ſmores! — men bie kun: Din 
Frue ſkal betale det igien med Rentes Renter! (heit): 
les jeg tordt uäbteßßaur mig — denne lille N 


i * 5 


25 ; 
cat — en vai Seuvenit — (han Wee fam Du⸗ 
taten). jk ert te 
6% ai, 
(tager den, og reiſer ſig pludſelig): 
Men, min Gud! hvor havde jeg dog mine Tan⸗ 
ker henne? — jeg ſidder jo, og⸗De ſtager! — Men 
faa fæt Dem dog ned bedſte Hr. Dutour 1 jeg beder 
j ie ſet Dem i denne Leneſtoel! 
Kr; Dutour. 
J en hoi Beſkytters Preſence — 
; | Labrie. | 
Jeg vil ikke nægte: det: jeg var SALE net 1 
Smule fortredelig for da De kom. 
| Dutour. 
Spyntes det mig ikke nok! 
Labrie. 
Hoem kan vel ſige fig. fri for unde her 
i Verden? 


i 


MET D ut o ur. 
Er det ikke bet jeg ſiger? Hovedpine — 
N La brie. 15 
Avalmer — ſvage Nerver — 
5 Duteur 
eee — eu) . 
5 eabrie., 

É Melancolie — 
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e „uit eee 
bebe — Gus)! 8 og Neeſe⸗ 
flyver & - | Sy eg i 


ix 


BAG gabe eie. 
Gigt — | | 
SUR Dutour. 
Pm har da Alle nuomſtunder! 
N abe, i E 


| 5 Javiſt, den er Moden! * J øvrigt for ſikkrer jeg 
Dem, bedſte Ven: jeg er HØR virkelig inderlig atta⸗ 
cheret! i SR 
f 2 D u un, 5 nå 
Jeg ſiger tuſind Tak! ö 
Labrie. 
Derſom De vidsde, hvorledes jeg N Se 
med Dem! — | 
D ut ou r. 
Jeg iger tuſind Tak! | | 
Labrie. EA 
Hver Dag kommer her Folk, ſom kiender Dem, 
og fortæller mig, at De er en Blaodſuger, en ſtam⸗ 
melig e — 4 . 
Dutour 
(heftig): : USA 
Ondfkabsfulde, bagtalerſke Tunger! Det kan. 
nogen komme og fige mig: i Dinene!? — 


1 


3 2 
mee DT 8 
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„ Labrie. 

Somæn! nei, jeg veed nok, at naar 10 gielder 
Deres Point d'honneue, ſaa er De killen! Og hvad 
Nytte har man desuden af at blive kaldt en Skielm og 
en Bedrager under fire Hine? nei, fligt maa ſtee of⸗ 
fentligt! — og faa burde der være en Taxt, hvorefter 
man fik Skieldsordene betalte efter deres Bonitet. 
Naar man ikke kan fortiene noget derved, hvem gider 


ſaa lade fig ſkielde ud for en Gavtyv, om man nu 


endogſaa virkelig var det? er det ikke fandt, bedſte 
a Ven? | if vi 
Dutour 


Joviſt, joviſt, bedſte Ven (atter i den bebe 


Tone): Jeg — jeg har ſaameget at forrette i denne 
Formiddag; — hsiſtœrede Velynder! ver faa bevaa⸗ 
gen, og faf mig jo før jo heller Hendes Mani, 
Frue: Grevinden i Tale! 
Labrie. 
Hendes Maade? Frue Grevinden? — nei, dyre⸗ 
e Ven! nei! det er ganſke umuligt! 
Duto ur 
(ſagte): 
Aa, Hilledod! jeg har givet den Killing Du⸗ 


caten for tidlig! (heit): umuligt? umuligt?! — Süg 
ikte det, ſedeſte Ven! Bor den ene 0 ikke hielpe 


Nå 


paa lich geen! e 


4. 
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N Labrig 
Jo; — berfor laaner een 1 SÅ 
Du tour. | 

De veed ſelv,  hvorlænge jeg har ventet — 8. 
veed jeg har ikke faaet en eneſte Hvid eller Skilling — 
endogſaa den Dueat jeg nylig havde den Ære at pres 
ſentere Dem — troe ikke det er nogen f Stikpille; nei 
Gud bevare mig berfra! — ee den gaaer lige 
ub 1 min Lomme. 

Labrie. 

Hm! ſiig heller: af min Fruet! 

Duteur. 

Sud frie mig den har aldrig veret 5 8 
Lomme i 
Labrie. | 

Men vil lokke adſtillige Camarader ud af den! 
Bild Han mig ikke ind, at Han ikke forſtaaer at mele 
fin Sage ſom den bedſte Møller! 6 

Dutour. 

Jeg?! — Jeg maatte je giøre mig en Samzit. 

tighed af — 
Labrie. 

Samvittighed ? ha! ha! ha! om Han ass 

mme havde 3 — — ' 155 
| Dutour. i 

| e ham): 4 

e Saa var der dog ingen, ſom vibe tror ut: 


% 


0 


* 


Saalebes ere elt! — 10, dit er en Verben vi le⸗ | 
ver il fr LØ 


) Å 1 rt ore i 4 ö » i 
(Under Duetten fager Labrie i Ferſtningen Du⸗ 
tour høflig ved Haanden, men fi iden om Skul⸗ 
drene, for at faae mn affted): 


Babrie, Nie 
on. Hr. Dutour! RR 


Dutour 
(lidt vranten): 
Hoad er der nu? 
Labrie. 
Hvad, om De sik? 


Duto ur 
(atter left) | 
"Som mig ihn — 


ig 


CE AK NUR Sa 


Bane fiont afſted. 


i ö ARE 


% SES 
1 05 Dutou r 
, (bliver ved): 
i — ÆR Leilighed! 
Labrie 
(vil føre bam til Doren d, 


Vi tales ved. . W 
Mu maa De gaae? 


) 


Duto ur 
(gaaer frem igien, talende): 

Naa, naa! Naa, naa! 

Loabrie 
. (buktende): 

Min Reſpect til Konen biemme! 

Som ſagt, vi kan jo tales ved; 
men her er ei det rette Steed. SE 


D ut o ue. : 


De maa mig Stater ei forglemme! 

viis Dem min Ven i denne Sag, 

og ſom min Tals mand den antag! 
Labrie. 

Jeg Deres Vel ſom mit fal fremme; 

min Jver ei i Tvivlsmaal drag; 

mit Dvd berpas herved modtag ! 


: uvßus voc 


VVV 


er 


tuzuwurg 


„ 


1 
Dutour. 


De har Dem ſtedſe viift tienſtferdig $ 
jeg ſlaaer nu al min Liid til Dem, 
chi jeg er Deres Godbed veerdig. 


i Labrie. 


Min fiere Mand! gage nu ſmukt hiem. 


Duto ur. 


Jeg er paa Veie. 1 


Labrie. 


Stynd fig! afſt⸗d! 


D u t ou r. 
At, bedſte Ven! bliv ikke vred! 


(affides): 

Det er haardt, at man kan ikke 
fage, hvad man tilgode har! 
Pengelsſe Folk de ſkikke 7 
hiem, og holde En for Nar! 
Melde mig, det vil han ei, 
men mig ſvarer rent ud: Nei! 

8 e TA VALG 

9 (ligeledes afſides): 
Jes med Hiertens Epſt bam ſpder; 


€ 


1 


Knegten vel fertiener bet! 

denne Synd jeg ei fortryder; 
i han til Penge kommer let! ü 
Skiondt han mig beſtukket har, 
holder jeg ham bøg for Nar! 


(heit). 
Derfra fig pak! 


ON 
2 
U 
2 5 
5 


KDE — 


Dutour 
(i en ter Tone): 
Nei, mange Tak! 
Loabtie 
Beſat han er! 
Duteut. 5 
Jeg bliver her! 
Lab rin 
Naa, ungt fin Vei, 


n Hs 
Gabe med Stokken i i Bulb 


For Satan! nei! 
| å gab rie. 
0 Flux pak fig fort! 


33 
„ Dutouf⸗ 
Jeg gaaer ei bort. 
Gage ſtrax fin Vei! 
Dutour 5 
(fætter fig i en Leneſtoel). 
Det haſter ei. i 
Labrie. 


Din Dievel! gid jeg fane Dig hænge! 


* 


Duto ur. 
Hvem [varer mig til mine Penge? 
Labrie 
(træffer ham op fra Stolen). 
Saa pak fig! bliv ei længer her! 


É Dutour. 
| Som ſagt: jeg bliver hvor jeg er! — 
Hvor ter J mig paa Doren jage? 
Rå La brie. 
Gid Fanden Dig dog vilde tage! 
Spilleſpgen. | C 


8 N 


: Guvbu3a voc 


N. W. N. e, SØE SR le eee ST 


ß ARD 
' Dutout. 
(erobſtg): 105 
Her jeg flader ſom naglet faſt! 
Labrie. „ 


Skynd fig bort herfra i Haſt! | 


Å — 


0 Dutour. BEN 
Den hele Dag jeg bliver her! 
Mie Labrie. | | 
Alting gaaer galt, hvis man Ham ſeer! 


— 


i Dutour. 


Her jeg opſlaaer mit Standqvarteet! 


Labrie 5 | WA 6 
(vil tvinge ham ud af Doren). 


Flux pat fig! bliv ei fænger her! 


' 
i Kro 


Tiende Scene. 
| Greven. Charles, Cecile. Kabrie⸗ sb 
tour. (Greven og hans Born komme ind, 
diet Dieblik Labrie vil føde Dutsur ud. 27% 
7 brie bliver forlegen). 


ol Charles 


(munter). 
005 Dag, Labrie! her er jeg! 
; Labrie. 
Det en jeg, Hr. Charles. 
Charles. 9 7 5 
Fader har ſelv hentet 08 N 
Cec ile. 
der at lykenſke vor Moder til hendes Sonfiideg: 
i; Greven. 
Har min Kone lagt ſig? 
gr Labrie. 


* 


Det troer jeg ikke, naadige Herre; men hun er 
| 0 ind i 25 Cabinet. 
1 | Grev en 
KG Dutour, ſom ſniger fig langs ved Væggen med 
mange byde But): | i 
151 Det er ventelig den omtalte Hr. Dutour? 
G 2 


SÅ 


36 
Babrig 


Ja — naadige 9 i ) 


| Greven. ; AAR: 

Kom nærmere, Hr. Dutour. kg, 

| e Dutt ae 2 0 

(nærmer fig med endnu flere Complimenter. 
Gre ven. ) 


Gaae udenfor til jeg falder, mine Born. (eher 
les og Cecile gaae med Labrie). 
Lab rie 
(i det han gaaer, ſagte): 
Au! hvordan mon det vil ſpende af? 


Ellevte Scene 
Greven. Dutour. 


Greve n. 
Man ſiger, at min Kone ſkylder Dem enge? 
Dutour 
. e (lgſagte): | 
Hvem Fanden har ſagt ham det? — - (bet): Ja, 
naabdigfte Herre, en lille, bitte Bagatel, 
Greven. 


Dengang De laande hende Penge — vidsde De 
da ikk „ at hun var 9 == 


— 1 1 


8545 


N 


Dutour. 
i Deres Ercellence maa allernaabigft have mig und 
| 15 1 
1 mig een F 
; "Og at hun følgelig, uden min Fuldmagt, in⸗ 
gen Gield kunde gisre. 
| Dutour. a 8 
1 Der gives viſſe Zilfælde, Deres Excellence, da 
en retſkaffen Mand juſt ikke altiid gier, hvad Klogſtab | 
byder ham, men ganſte glemmer al egen Fordel, 
naar han fun fan have den Glæde at tiene høje ange 
ener, 8 
Gee even. 
9 Lovens Dine er Deres Fordring ugpldig. 
tou | 
Ak, e sik Heere! naar man | har med 
i, ærlige , tetffafne' Folk at beſtille, faa taber man aldrig 
— net, men gier man ikke! 
Greven. 
Jeg har og ſaa i Sinde ſtrax at betale Dem — om 
De vil tage imod MARE 
Dutour. 


A 


Om jez vil, allernaadigſte Herre? ak, det gior 
jeg med Fornsoielſe, og ſiger endda Tak til! (ſagte): 
Det er en velſignet Herre! hvad han er expedit! 

SENG Greven. KN 

Hoor er min Kones Obligation? 


Wb 7 
ad: 
714 


. 7 


| 


Dutour W å 
(tager ben frem): e 
Her — her! — (han HD: Zo mende 


fa Date - —“ 4 7 
| Greven. Øg 
Hvor ſtor er Summen? 

Ou ont, 


1500 Rigsbaler, Sen har allerebe været ſerſal⸗ 
den en heel Maaned! 9 
Greven. 5 
Inden jeg betaler Dem, vil jeg noiagtig 175 
hvormeget min Kone virkelig har faaet af Dem. i 
Duto ur. ; 
Hvormeget Deres reelle dyebate Frue Ge⸗ 
W virkelig har faaet 2 3 
VV 
„ URE „ 
5 Duteut. „ 
Obligationen lyder 82. 1500 Sigebater 3 behag 
at fee. Aber » 
Grev en. 

Ja, at bet ſtager der, ſeer jeg nok. Men ſiger 
Han mig nu ikke pad Timen Sandheden, ſkal jeg i 
ſnart erfare den AR min. Kone; og ba vil det re 
Ham. i 

| Dau tour. . | 

Nei, nu hører 100 nok, at aun, en, 


; ) 


8 1775 


i 7 0 5 „ 


' 
JA 
1 
i 
4 


— * 95 7 ' 
itke kiender mig ret! — Treer Deres Extellence fans 
ſkee, at jeg ſkulde have anfert ſterre Summa, end 
iegfvirfelis fandfærdigen har udlaant? 6 


UR Greven. 
[+ 1 Saa omtrent. 
SOME | Duteur. RE: 
Naa, Gud bevare mig naadelig vel! Jeg, en 


dds Chriſten, jeg fulde" Sk 


' 


Sa SER | 
Hven videre Fortale, om jeg maa bede! Hvor⸗ 
meget har min Kone faaet ? 0 
Dutour. 
Naadigſte Herre! — i — i mit Fag har man 
faa mange, mange Forretninger i — Jeg kan i Sand⸗ 
hed ikke komme det ihn. i 


i Greven. 

O jo; huſt fig om, faa fkal Han fee, det 
gaaer an. e i: | 
EAD Dutour 

(ſagte): 


Der er ingen Udkomme med den naadige RUSS 
han ſeer ſaa forbandet glubſk ud! (heit): Lad mig ens 
gang ſee — Jo, nu ſynes mig ligeſom det rinder mig 
i Sinde. (ſagtnende Tonen og langſom): Hendes 
Naade har faatt — 500 Nigsdaler. FLER 


Greven 
(feer forundret paa ham). 
1800 Rigsdaler! Er det ozſaa virkelig. ſandt? 
' Dutour. 15 
Ja; det kan jeg gisre min Fed paa, naar eg 
poor det ſkal været Gud bevare mig fra at lpve for 
ſaadan en hoi og ufkatteerſig Herre! nei, nei! — 
500 Rigsdaler har bende Naade faget — ieg er ins | 
gen Jode! 


Greven. 8 i) ARTS 
Desværre! — 800 Nigsdaler og Ban kind 
1500! Stammer Han fig ikke? N 
Dutour N 
(ſagte): 


Ja, vil Du bie ſaalenge! ( (beit): Dau hee 
velige Excellence er je en billig og retfærdig Mand. 
Beteenk, hvor ſuurt man maa flide bg flæbe for fit 
daglige Brod, og at man dog vover meget, ved at 
laane fine Skillinger ud. Hendes 19 75 har heller 

intet Pant fat! Ak, en feikkelig Borgermand i mit 
Jag maa altiid paſſe det ſaaledes, dt den Ene hol⸗ 
der ham fkadesles for hvad han taber ved den Anden; 
— eg ffal man da ikke ogfaa regne noget for: den Ziid 
man ſpilder paa at gaae om og træve ? — for Fod⸗ 


teiets e og for alle "al: mange Peg man 
maa lige? — Å 


9 4 | så id 2 ; KØ 
l 


„ 7 1 4 
5 e 
Jeg ſeer nok, Han lader ſig alting betale, end⸗ 
oaſag ſine Ord. — Det forbittrer mig at here Ham! 
Han er en aabenbar Skielm! 


Dutour 
(bukker): 
Hver lever af fit! (fagte): Naar man bliver 

ſkieldt ud, maa man være beflig; det er jeg als 
tilid. „ 
0 0 Greven. 
Imidlertiid vil jeg betale Ham, hvad der kan 
være billigt; — eg giv mig faa fin Qvittering. 


< 


Dutour 
(ſagte, "imedens han tager adſtillige Qvitteringer ud 

af fin Breptaſke): . 

Jeg maa ſkynde mig at tage, hvad han vil give 

mig; ellers fager jeg nok flet intet! (heit): J mit 

Fag har vi beſtandig Qvitteringer paa alle runde Sum⸗ 
mer liggende parate, for ikke at finte hie Ranas⸗ 

perſoner: nei, nei, det mas man aldrig! 


en 
(giennembladende fin Tegnebog) , 
Jeg vil nu her ſlye Ham 1000 Rigsdaler; men 
Han hasde ſnarere fortient, at jeg lod a exem⸗ 
plariſt ſtraffe. — 


. 42 
Dato t 
5 (med udſtrakt Haand og bufende) : 
at Sd Deres Excellence er altfor mani SÅ 
Greve n 
(fom fer): 
Thi jeg vil 705 der gives ingen ſterke Lager⸗ 
karh, end Han er! 
Dut our 
| (fem før): | 
Allernaadigſte Herre git mig 1210 med denne 
ſtore Artighed! ig 
Greven 25 
(rœkker ham adſkillige Bancoſedler) : 
1 nederbregtige Blodſu auger! — 
Dut our 
(ſom foi): 
Saamegen Godhed gier mig rod! — 4 
Greven. i 
Ja bliv rød! men gage ſtrax Din Vei, fientis 
ge Bedrager, og unberitaase Dig aldrig at komme 
her oftere, eller jeg al lade Dig behandle ſom Du 
fortienet! | 1 675 i 
| Dutour. : ) 
Underdanigſt Takſigelſe! Jeg har den Wre at 
aflægge min allerpdmyg (te Reſpect! (ſagte): Det kan 
man falde en galant og naadig Herre! Jeg havde 


9 | 


„ 
. 


11 * 1 å 
. 4 
— : 1 0 
Nes ; 43 
Å i ) ( * 


ö 


neeſten ventet mig et eiofuld Prygl! 9710 Altrun⸗ 
ne Tiener! (Han gaaer). 


ABK Tolvte Scene. 
190603 | 

i Greven 

. (allene), 
Mederdrægtige Aagerkarle! ufraffee gnave J nag 
Statens Marv — uſtraffede undergrave J Familiers 
Held, og forlebe vore Koner eg Børn til Daarlighe⸗ 
der! — og hvor kort en Afſtand er der ikke fra Daar⸗ 
ligheden til Lasten z! — (ban kalder): Charles? 
Cecile! 


Trettende Scene. 
Greven. Charles. Cecile. 


Charles og Cecile. 


Her ere vi, Fader? hvad befaler? 


Greven. 
Nu vel, mine Born: fornoier det Jer, at være 6 
her? f 0 
KOR Ceci le. 


o. meget, Fader! — men en Dag gaaer 0 
ſnart! n 


SÅ 


SÅ So ROSSEN Cbarles. 1 a 
Før vare vi bestandig her hiemme hos Dig 10 
hos Moder — ja, det var glædelige 7 2 


1 Cecile. 1 e 
Jeg veed nok, hvorfor Faber har fat os i en Koſt⸗ 
fkole: det er fordi Moder nu ſtager faa grum⸗ 


me ſildig oy — fordi hun ikke mere har Tiid at bære 
Omſorg for os, og fordi vi vilde være hende til Be⸗ 
ſpaer. * | i ; i 
Udg Greven. 
Hvem har ſagt Dig det, Cecile? i 1 
Ceeile. 1 
Min gode, gamle Marie, naar hun fommetibte 
kommer eg beſoger mig. 95 
Greven. . å 
Det er fun Zienefiefoltene Snak; den ſtal man 
ikke troe. 
| Ce 1115 då 
Da har Du dog ſelvb ſagt, Faber, at vi maae 
aldrig foragte Tieneſtefolkene — at vi ved Mildhed og 
Hoflighed mage bringe dem til at glemme, at de ikke 
ere ſaa lykkelige ſom vi. An 
i Greven 
(ſagte): 
Hun har god Hukommelſe. 5 (heit): Kiere Born, 
naar jeg ſiger, at J ikke ſkal troe, hvad Tieneſtefol⸗ 
kene ſige, faner det langtfea ikke min Mening, at 


3 


45 i | 

J fulde foragte dem; men de indſee ikke de Bevæg 
i. grunde, hvorefter deres Herſtaber handle. Aarſagen, 
"Hvorfor jeg lod Jer komme ud iblandt Fremmede, var, 
at man ſom efteſt viſer Born farmegen Overberrelſe i des 
hes Faders Huus. Jeg troede, at den Kappelyſt, ſom her⸗ 


: ſker i de offentlige Skoler, vilde forøge Jeres Fliid og ' 


om Jeres Fremgang. 1 8 
Chart 8. 

Du kan nu troe mig, om Du vil, Faber; men i 

deri har Du vigtig taget feil. Da jeg var her hiem⸗ 
me, lærte jeg fire Gange ſaameget ſom i Inſtituttet. 
Der tale vore Lærere fan leerdt, at man ſlet ikke 


kan forſtage dem! Bi længes beſtandig efter Fri⸗ 


timen. 
2 Greven. 


Fritimen? N ſorbrive J den? — med at 


lege? 
Charles. 


Ja; og ſpille. 8 
Greven å 


(noget urolig) : 

Spille?! hvad Spil? — dog ikke Sort? 
Charles. i | 

O jo! ſnart Kort og ſnart Terninger. 

Greven 1 
Llagte): APR 
Himmel! (høit): Siig mig, abe — naar 
Du vinder, er Du faa meget SNE 


* 
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Sbartel. wok e 
Ja, det troer jeg! — men jeg tenker dog altiid 
pas de Feil jeg har giort i Spillet, for jeg kunde 
mangengeng have vundet meget mere. Men naar | 
jeg taber — o, ſaa e jeg faa ærgerlig! ta, cer⸗ 
gerlig! - — 
817615 i 
(med megen Omhed): 
Charles! min Son! elffer Du mig? ö 
| Charles j 
(fafter fig om hans Hals). 1 Å 
Om jeg elſker Dig! . 
Greven. 
Og Du, Cecile? 
Cecile | 
| (fyffer ham paa Haanden). 
O, Fader! e 
e e 
Mine kiere Born! vil J giere mig en ſtor 
Elede? 
Charles og Cecile. 
1405 er det, Fader? head er bet? 


: Greven. | 
Spil . hverken Kort eller Lauinger. 
e Charles. MA) 
Nei, aldtig, aldrig mere, naar det bedrever 


| 


4 


Greve n. 
3 befaler. Jer det ikke — men jeg biber Jer 


derem! FAN Horer mig, mine Born. 


Greven. 
f e 
Lad, elſkte Born, ei denne Lyſt 
å Eders Hierter Ab gang finde! 
hør Edets Faders emme Rot! 
o, hav hans Bon i bier ligt Minde! 
Fra den, ſem ſpiller, Rolighed f 
og alle Oyder ſnart bortviger: 
lyd da den Stemme, ſom Jer ſitzer : 
lad ei en tom, bedragerſk Lyſt 
forjage Freden af Jert Beyſt! 
For hiin Gift Eders Barm bevar! 
Del ene er Samvittis heden, 
ſom gier vor Himmel ſtiernsklar; 
i den er ee Lon 1 


Charles og Cecile. 
Nei! det Raad Du 08 givet har, 
og ſtedſe vor Himmel er klar, 
naar vi Fred i vor Barm fornemme 


et Ord feil. 


48 
[SUNS Greven. 
Os Verden vel ferblinde kan; 
men al dens Glands kun friſter Daarkr; 
urort deraf den viſe Wand 
ſit Hiem til Lykkens Tempel kaarer. 
For hiin Gift Eders Barm bevar o. ſ. v. 


Charles og Cecile. 
Mei! det Raad Du os givet har, 
o, Fader! vi aldrig fkal glemme! 
oz ſtedſe vor Himmel er klar, 
naar vi Fred i vor Barm fornemme. 
Os vor Faders Formaning er dyrebar! 


15 Charles. 


Jeg fkal viſt abiyde Dig, kiexeſte Fader; 
Hu relig derfor. : | 


Greven. 


Jeg troer Jer, mine Born! — Men her: 
J uu ogſaa Jeres eykenſtnings⸗ Vers til Jeres gode 
Moder? | 


Cecile. 


vær 


fan 


Vi hørte hinanden for lidt ſiden, 69 vi tog ikke 


Greven. 
Biis hende ret megen Omhed! 


| „ 
: e pr e 
. uke hende ſua bolt! 9 0 
Greven. 


O, tigre nr SN faa ptiver da i Dag al eres N 
inderligſte Kierlighed: det beder jeg Jer om! Kom 5 
— (han tager dem ved Haanden), — nu vil vi alle 
tre gage ind til ver gode Veninde. (de gage henimod 
Cabinettet). Den-fee, der kommer hun. 


. £ 0 i = 


N 


8 1 % % 8 gene. 


Greven. Charles. Cecile. Grevinden 


* 7 


aa 94 og th 
"ile hende inet) 

o, Moder! Moder! 11 
| Grevinden | 
(overraftet 09 med veemodig Glade å het hun imfap⸗ 

ner bem) : 

Mine Born! — Charles! — Cecile! — — 0 
Gud! Hvad det gle der mig at ed (at omfavne 
Jet! — O, mine Bern! i 

ee, N : 

Du er fan men Nene! 


9 


Spilleſpgen. N i 2 * een D 


30 4 


Grebinden. 
Sas? — ja org fg jeg har en heftig Bevis 


Greven. i 
Sgt Dis her, kiereſte Amalia. — Nu, mine 
Born — e e | 
Grevinden 
(forundret): 


Hvad mener Du, kiere Mand? 


Greven. „ 1 


Troer Du, at Din Mand 69 Dine Born fulde 
glemme, at lykenſke Dig til Din Fodſelsdag 7 
135 Grevinden. 

Min Fodſelsdag ? 
Wen, hvor denne mme Opmerkſomhed rører mig — 
(med et Suk): Jeg havde ikke tenkt paa den. 

Greven. 
Men det burde vi. — Du forſt, min Gecile. 
Eecile 
(tager en Daaſe 10 af ſin Barm og fynger med 
Udtryt): 


Jeg mit Hierte lyder; 
ei Guld jeg giver Dig: 
hvad jeg her Dig byder 1 
gie Dig mers rig: SE gE 
Bernlig Dmheds Gave 
ber indeſluttet er; 


er den i Dag? — O, min 


FÅ 


4 gr 


5 ſiteert den vil have 
for Moderhiertet Verb! 


—— 


(Hun giver Grevinden Daaſn). 
ny Grevinden 
(kyſſer hende). 
Min Cecile! (hun vil aabne Daaſen, men kan 
e 1 995 
N Cecile. N 
Nei, Moder, nei! Du ffal trpkke paa en Fier; 
vi veed ikke, hvad der er i den. 
Greven 
Gabner Daaſen, og flyer fin Kone den tilbage). 
Grevinden 
(med et Gledes Udraab) : 
Deres Portraiter! mine Borns Poxtraiter! (hun 
kyſſer Portraiterne). Cecile! — Charles! — (hun 
vender fig em til Greven). O, min elſtede Ven! 
Greven. ; 
Nu i Charles! 4 5 
Charlie 
Fra vore fpæbe Barndoms Dage 
alt vi lærte at eiſke Dig; | 
nu, Moder, Du kierlig modtage 
et Erkiendtligheds⸗Pant af mig! 


EY 


(ban giver hende en Souvenir). 
D 2 


Ciclefros vi Dig begge vælte åg” AAN % 
denne Gave, ſom beder nu: 1 „ 
den i Dit Bryſt vort Minde veekke! 

kom os ihu! kom os igu! 


Chat les og Gerit. 8 


Den i Dit Bryſt vort Minde vette !! SP. mn 
om os ihu! kem os iu! ST Å 


Grevinden É i; 5 

(meget vært): | 1 115 As 

O1 kom! — kom op til mit Hierte l, bean fav⸗ 

ner dem). Her — her er Jeres Minde! Ja, J ude 

giore min ſande Lykke! — (hun reiſer ſig; afſt⸗ 

des og med Sinbsbevegelſe): Den eneſte Lykte jeg 

Burde attrage — men jeg Straſſtyidise! — , ſmer⸗ 
telige Hiertenag! 

i Greven. 


1 8 
0 7 8 4 

141 
0 4 1 * 


Nu mag jeg deg ogſaa grere Dig en Forering; 
men, kiereſte Amalla! det bliver en Hemmelighed 
imellem Dig og mig. Om dette Paptirs Indhold 
mane forundret Di, ſaa bedet jeg Du ikke at 
lade Dig merke der med. 1 

SGrevi nden MÅ 
| (as buer Papiret). | „„ 

Min Gield til Dutour betalt!? — Hvem har 
ſagt Dig —- : 
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0 28 Greven. 
1961 — ane det var Betingelſen. 
e "Grevinden 165 
6 er i nogen Did maallos paa ham, griber derpaa 
hans Heand, og lægger den paa fit Hierte): 
Hvor Du gier mig dobbelt ſtrafverdig! — O, 
min Ven, derſom Du vidsde — (med Redſel): — 
derſom Du vidsde — ! — Føler Du, hvor fende, 
fliidt dette Hierte er? y Men — — (hun lyttet paa 
engang ængftelig 1550 Hpad hører jeg? — En 
Veen! — 
Greven 0 
(ocrmende fig til $ Vinduet). 
Ja, bet er en Såret, "fem kiorer ind i Gaarden. 


Grevinden 
(med Forfærdetfe): 1 
Gud! om bet var —! KANN 
Ge c Semen de: Scene. 


De Forrige, fabric 


i å hey 


brit : | 
Greven af Merſange lader ſperge, om det er 


Deres Naade beleiligt, ä at tage imod hans Opvart⸗ 
ning? e 


£ 


" mr 7 8 * * 
7 81 i i t 1 87 1 b 


* 
4 
4 54 ö 8 fy 
G U 
SJ * 1 
1 


Grevinden 
(ſom førvilbet) : 
Nei! — jeg er ikke hiemme — jeg vil ingen 
tale med — ingen! ingen! ingen! (Hun ſynker om 
i en Leneſtoel, og holder Haanden for Anſtgtet). 
Greven. 
Bring Svar. (Labtie gaser). — Ferlaber os 
lidt, mine Bern. (Charles og Cecile gaar). 


Serxrtende Scene. 


Greven. Grevinden. 


Greven 
(ſagte): 
Der maa være hændet noget mere, end ſedvan⸗ 
ligt. (høit, i det han gager hen til ſin Kone): Kiere | 
Amalia! i hvilten Tilſtand jeg feer Dig! — (Grevin⸗ 
den vrider fine Hænder). — Du har Bekymringer — 
og Du betroer mig dem ikke!? — Jeg vilde troſte 
Dig! | 
Erevinden 8 
O, for mig gives der ingen Troſt mere! 
"ANNA Greven. 
Deel med Din Ven Din Smerte! 


2 


. l 
en Kummer mig betroe! 
1 5 tvivle om mit Hierte 

er at berove mig min Re! 

Dit Blik Du fra mig, vender! 
Dog, Alt jeg vide ſal! 

Elfket af hver Dig kiender, 

ſüg: hvad kan volde Din Qval? 

o, tael! o, tact! 


Grevinden” 
Dun 17 er min Dodsſtraf! 
| Greven. g SNE 
Glemmer Du ba, hvor kier Du er mig? — 
glemmer Du, at Du har Born? 
Grevinden 
med ſmerteqvalt Reſt): 


(afſides, 
Oh! — jeg har kun altſormeget Mie det! 
i Steben. 
Tael, Amalia; ſiig mig, hvad bet er. 
1 Grevinden. 
Jeg kan ilke. 
Greven. 
Ran det koſte Dig ans el fed (går mig læfe i 
Dit Hierte? ä 
Grebinden 


(med bevende Rest): 
Nu 155 — i Nat paa bed Aſſem⸗ 


— | 8 56 N 


bee — (ELAN: — 0, Su! UN 1110 t jeg far 
tilftane f! N 
SYNE 97 NM VA 
(med megen Godhed): e 
Skielv dog ikke) Amalia! mistto u. An be 
lelſer for Dig. n 
Grevinden 
(bliver ved): | 
[ Har min raſende Spillelpſt forledet mig til 
at ſpille. Jeg har tabt — forſt Alt hvad jeg havde. 
hof mig — og derpaa — derpaa har jeg laant en 
umaadelig ſtor Summa — — ſom jeg sa har 
abt! — — 


* 


Greven. 
Hvormeget? . SÅ 
Grevinden, . 

Jeg tor ikke ſige Dig det! Jeg har liert ſaa⸗ 
bant et Skaar i vor Formue — beſtiaalet Dis og 
vort Born for ſaameget — I 

Greven 
(uden Strenghed) 2 
Sli mig det,, ſiig mig det! 
SGrevinden ENES, 
(med heftig bavende Rof)? 
å 28000 e 


É MERE i vrd ten er rank 
1 AN (overrafket): 
138000 Rigs daler! | 1 
| Grevinden. e 
Straf mig! jeg fortiener det; paakald Lovenes 
Mondigbed imod mig, eller betien Dig af Dit eget 
Herredemme! Jig anraaber Din Retfeerdighed! thi 
han, ſom laande mig diſſe Penge, Gre Mer: 
ange — : 


Å 


Greven. in sg 
Han eller en anden, det er jo 1 i 
Å Grevin den. 


Nei! thi for lidt ſiden ſeriver 11 0 ske mig 
fit; at han elfter mig. 
j Greven, 
Hvorledes? 
Grevinden 
In (fyrig): e 
DO, tre for Himkens Skold ikke, at jeg den⸗ 
ang kiendte hans affkhelige Henfigter! 
Greven. 
Alltroer Du mig da nogen ſaadan Mistanke? 
| Aber burde Tanken om en e eee i den⸗ 
ne Henſeende rinde Dig i Sinde 
Grevinden 
LÅ 108 (liden fbabelig): t ER 
Wi Seg: bluedes ved mit Tab — 12 n ved de 


58 
NAS 15 e 
reſtillingen om, at jeg ſkulde aabenbare Dig det! — 
Mit Held, min Frelſe lerbede paa Merſanges Taus⸗ 
hed — jeg var it hans Magt! — jeg havde ikke havt 1 
Mod tit at afflaae bane abe — men dengang jeg 
ttüede at hore hans Vogn — da hen, lad fig melde — 
o! ba foer Dodens Rædfel igiennem mit Hierte! jeg 
bervede, vaklede”, og kun denne ſkrekkelige Storm i 
alle mine Sandſer var iſtand til at give mig Scyrke 
nok til at bektende min Grøde for Dig, min Mand 
min Ben — min Dommer! EX É 
sk Gteven c 
(efter et Ophold): 5 
Ster Du nu, hvorledes een Vildfarelſe leder til 
flere? O, hvormangen dydig Kone, hvormangen g- 
temage, med det bedſte Hierte, har Svaghed ikke ſaa⸗ 
* ledet uformeœrkt fert til Laſtens Afgrund! — et eneſte 
Skridt fremad, — og Skleendſelens Lod er kaſtet! — 
Dette er den fidſte Betragtning jeg vil tillade mig. 
Her handles ikke om at giste Bebreidelſer, men om 
at oprette det Oude, hvad det endog fkal keſte. Her 
er Bleek, Pen og Papiir; — (han tager fin Kone ved 
& Haanden, og forer hende hen til Bordet). Vil Du 
ſette Dig, Amalia, og ſkrive hvad jeg dicterer Dig? 
— „Da enhver Spillegield kun taaler fire g tyve Tis 
mers Opſettelſe — (Grevinden ſkriver. Greven bli⸗ i 
ver affides ved): Saaledeé gior en Fordam, der er 
endnu mere barbariſk end latterlig, den uſle Spille⸗ i, 


f 
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gield helligere, end den Gield man paabrager fig for 
Eivets forſte Fernsdenheder! (han vender fig om til 
ſin Kone): Er Du ferdig Amalia? 
. Grevinden 
(ſukkende): 
Ja — 700 gientaget): Re og tyve Timer 
Opſattelſe — 


1 


Ge bin 
(dicteret): ; 
„ beder Grevinde Sitter 0. Greven K 
Wirft — LA 
1 ee Grevinden i 12 0 


(lader Pennen fyn. 

Det e er til Merſauge Du lader mig rive? 
| Greven, 
. 8 
„% Ste vinden 
(tager atter Pennen). 5 
Det er mig ſkreekkeligt at fkrive det forhadte 

Navn! (hun ſkriver). Jeg har ſkrevet det! 
' | Greven 


Vieterer) ) me fj 
„ at ſende hende Quitteringen ml! 
Grevinden. 5 
10 (beſtyriſet): 
Quitteringen! e ie JE 


i 60 


Å 


Gr de e e en 
Ja, fkriv: „Quitteringen for de 18900 Rigs 


. 2 


| kale. „ (Grevinden dvæler). Jeg beder Dig, ſkriv. 


(Grevinden nien det). See, nu er det nok. 
Grevinde n 


n e gr betiſer fig). Ha) 2 


Men Du har ikke denne Summa. 18 
lg Greven. Ø 
30 (kal fkaffe Dig den. 
W ee SGrev inden 


(ſynker fer hans Fødder). . 
Min Erkiendtlighed — — 0! kunde jeg dog batte! 


Greven 
(lofter hende kierlig op). rn 
Amalia! ' hvad gier Du? | 
Grevinden. MES i 
Dyrebare Mand! — nn e elſtede, hoi 
N Mand! aeg 
ee een, gr ør | 


(teykker hende med Henrykkelſe op til ſit Bryſt). 
O! det var af de Toner, ſom Kunſten aldrig kan 
lere, — ſom kun Hiertet har!“ 


U * i 0 : i N He a 1 4 
S 
Grevinden. 
O, min Ven! — m/ * e 
— DÅ 


6x 
be | 
AAR NG Stands Dine Taarer!“ 
Grevin ben.“ . 
Elſkte Mad!!! 


N 


Greven. 


5 . mig 1067 


*. a 55 


Pligts 0g Omheds rene Lyſt 
ene folde . vort l 


1 W 


Ser ves 


Suger Sorg Dig mere trykke! 


Grevinden. 


Alt modtog jeg af D in Haand! ne 


j Beg ge. 
Salig Fryd i Livets Lykke 
ſienker ene Hiertets Baand! 
Grevinden 
Elſtte! denne Times Minde 
er for evig præget her! 


! * 2 
* : 62 ' 


Seen WS 


205 Din Kummer med den ſoindt! 
1 den er mig dobbelt kier! 


ØR 


Begge. 

Denne Dag et Forbud være N 
for vor Fremtids rige Held! 
Hover en Sorg, vi kunde nære, 
dele vi med trefaſt Siel! 
Pligts og Omheds rene Lyſt 
ene fylde ſkal vort Bryſt! 


Grevinden. 
Du min Brode mig tilgiver? 
ømt [om for Du elſker mig? 


Greven. 
Den i evig Glemſel biber ;? „ 
intet Nag bedrøve Dig! | 
Du min bedſte Lon mig giver, 
naar Du blot vil elfte mig! 


YA 


een e e 
DO, min Ven! 


al 


Greven. er 
Stands Dine du 
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Grevinden⸗ 
Eiſtte Mand! 


m 


Greven. 
De 0 ſaarer! 


8 eg g (. 
Pligts og Omheds rene eyſt 
ene fylde ſkal vort Bryſt! 
(De omfavne hinanden). 
Greven 
(ealder ud af Doren): 
Charles! — Eeccile! 


Syttende Scene. 
Greven. Grevinden Charles. Ceeile, 


B nen ne, KR 
Her ere vi, Fader! 
| | Charles. g 
Vi lengedes . . at Du fulde kalde 
paa os. 
6 reven. 
ME d ue jo Jeres Mob meget hae ikte ute, ; 
mine Børn? 
Børnene 
Det veed Moder nok. 


» 


BAR 2 $ 5 
TH STANAG | 
7 4 2 * 

* 


Greven. * ; 
Og J vilde gierne give hende Alt bd 3 tiet? 
| . 0 B Sen en t. 
Ja inderlig gierne! N 
Greven. 
Min bedſte Amalia! det er Dine Børn, ſom 
fktal befoſte Din Lykke; det vil gisre Dig dem ſaa⸗ y 
meget kierere. (Han tager en Breptafke ud af en Se⸗ 
cretaitt, og flyer den til Bornene). Charles — Ce⸗ 
tile, mit Hierte ſtiller i Dag Borgen for Jeres. Rek⸗ | 
ker Jeres Moder knelende bette 8 Dab 1 0 Jauss Om⸗ 
hed. 1 


. 


Charles os Cecile. 


8 Moder! tiertig Du Wa MM 
af barnlig Haand Taknem meligheds Pant! 
Opfyld den Bon, ſom lyder for Din Mage 
fta os, ſom Eders Lykkes Kiede baudt! 
Lets Omheds Sprog i vore Blikke! 
Du gav os Alt! Du er os Alt! 
Vi føle dybt, men tale kon vi ikke; | 
dog naar vi har Dig Moder WW 
faa tænt Dis blot ved dette Mavn. bertalt! 
i det Du e Din kon eg e 


; gå W N * ÆG 
* — * 4 83 É 50 . 5 * * 


å F j 7 Nå KB 
9 CNE i | W. z gr 656 


dets Gienklang 1 Dit Sire: „„ tete 
vor hele Omhed det udtrykke ?! eee 
og Kierlighed vør Gave laane Værd! i 


(de levere Grevinden Brevtaſten). 


„ Grevinden 
(aabner Brevtaſteß. og (Hk: hurtig nogle De 
tumenter). . 


Xi "Hvad feer ek Stiedie 1 Dit God Lier 
court. ä 
ig 1 WAR teten 
Ja; hos min n Cem önnair al jeg endnu | 
Dag fade, 18000 Rigsdoler, boorfor jeg giver ham 
Prioritet i i dette Gods. KGS opoffte Dine Bern 
daes PR deten Åre | f 
Gre vir 1d e 8 
Kan jeg uden den ſkrekkeligſte Grufomfed tage 
imod deres Ve (gierninger? | 18 
Da i n 
i Ja, dit kan Du; de ville finde kennen i deres 
Moders Omhu. Ved at vaage over had de endnu 
har tilbage, vil, O Du moderlig oprette det Tab be lid de; 
(affides dil Grevinden): og f kulde Du noge nſinde, kie⸗ 
teſte Amalia, ne Zilbteiig ed til den vafende Erin 


8 ' 


Srileſhsen. „ NARRER 
5 * 1 4 * 0 n * W 


75 
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i 
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leſyge, fan tenk paa Dine Ben, e vil denne 5 

ſorgelige ey forgaae, e 

Grevinden 

(med udbrud): 1 

Mine Bern — viid, at Jeres peimøbige 80 

der —! | e AN RR 
Greven 

13 (belder hende tilbage, ſagte): 

Det er endnu ikke Tiid, at ſſge dem Grunden 

til deres Offer. (hoit): Men det er fandt, fiere Ama⸗ 


lia: ved Du, at Charles ſkistter ikke mere om at 


vende tilbage til fin Koſtſkole. 
Charles. 
Nei, jeg vil rigtig nok meget at blive fu 
hiemme hes Fader og Moder. 
Cecile 
(g,veis) : | 
Ja, jeg ogfaa! ; 
| Greven. ö 1 
Nu vel, derſom Jeres Moder ſamtpkker, ſaa 
ſter jeg gierne, at $ blive hes os. Å 
Cecile og Charles 
(hoppende af Glede). 


D, Moder figer nok ja! — ikke 118. Meber, | 
Du vil beholde os Ho | | ie 


Brenner DET LAA 
o, elſtede Bern! — Min Ben, bet ber t i 


SA 
1 


! 16 
* + 
PÅ LK JS Fr i i i 
3 ; s i 3 
7 17 
. i 1 30 Å 1 7 
1 4 9 | 
Ka 1 1 1 


mit inderligſte Tnſte, men — eg J grå ikte bede Dig 
om denne Gedhed! 
N 6 re ven. 

— Bid mig Din Haand! Vi love hinanden, at 
anvende al vor Tiib, at hellige al vor Omhu til vore 
Borns Opdragelſe. n 
ig Grevinden. 

Et nyt Liv ſtraaler mig imøde! — Born — 
| Mand — inderlig elfkede Væfener ! Jer tilhører enhver 
Time deraf! — O! lignede alle Agtemend Dig, 
hvormangt et Letſindighede Offer var da ikke blevet 
frelſt — hvormangen Kone var da ikke vendt tilbage 
fra Fordervelſens Afgrund til fine Pligters Opfoldelſe, 
til Naturens ſodeſte Folelſer! 


Slutnings Chor. 
Grevinden 


Held mig! jeg favner poa ny min omme Ven! 
Blandt Born og bes Mand jeg nu frelſt ſtaaer 
igien! 


reren. 


: uur 


dee e e 


Elſkte! ſem Brudgom jeg favner Dig igien! 
vort fetdums Held nu ſtraaler for Din Ven! 
Charles og Cteite | | 
Nu vore Dage fkal fvinde glade hen! 

vi hes vor Moder nu være tør igien! 


sat 


gad hver en Klage. 


1 90 t Vi 16 e 
DAG Her hel en Klage w ARS 


udflettes af Din Barm! 150 udſlettes af min Bam! 
Kind, vore Dage, e Rind, vore Dage, 


i Lykſaligheds Arm! 8 


uu une 


uz u uv 


ne, e % 4081, ent, 
* 9 , e, Ni- 


e 


%%% 9% %%, 
N 


PATTI sorter , ett, e 
Bet e e, 


i Lpkſaligheds Urm * it 


Charles og Ceci 10 
Nei, inzen Klage eee, 
ſtal lode fra vor Barm, 7 
naar votre Dage 
glide hen i 12 85 Arm! 


Greven og Gee vindene NØRRE 
For vore Bern vi kierlig Omhu bre; 
det er den Skat, ſom vor i fai vert. ig 


Grevinden. 
Hos mine Børn og hos min elſkte Ben 
Fortidens Held jeg ſtuer nu igien! | 
Greven. BEL 
Jeg tåm Din Brudgom fapner Dig igien! 


2 


"Fortidens Held nu ſtraaler for Din Ven! 
WARE 


Ch arles og Cecile. 108 97 7 AE Lag 
i 81 vore Dage ſkal ſpinde glade ben! 1 
vi hes vor Moder nu være tor igien ! 


* 8 . 
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